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Благодарим вас за то, что вы выбрали Leica RUV800.

При разработке наших систем мы придаём большое значение простоте и легкости 
работы с ними. Прочитайте данное руководство, чтобы изучить все функции Leica RUV800 
и наиболее эффективные способы его использования.

Информацию о продукции и сервисных услугах компании Leica Microsystems, а также 
адреса ближайших региональных представителей вы можете найти на нашем сайте: 

www.leica-microsystems.com

Мы благодарим вас за доверие, оказанное нашей компании, и надеемся, что вы получите 
удовольствие от успешной работы с вашим новым Leica RUV800 компании Leica Microsystems.

Leica Microsystems (Schweiz) AG 
Medical Division 
Max Schmidheiny-Straße 201 
CH-9435 Heerbrugg

Тел.: +41 71 726 3333
Факс: +41 71 726 3334
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1 ВВЕДЕНИЕ

1.1 ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Перед тем как установить прибор и приступить к его эксплуатации, внимательно прочти-
те данное руководство. Храните данное руководство рядом с прибором.

1.2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Leica RUV800 является частью системы микроскопа. Он позволяет рассматривать глазное 
дно пациента на операционном микроскопе. Прибор предназначен …

• для использования в больницах, клиниках и врачебных кабинетах.

• для использования в среде обслуживания пациента.

Условия установки и эксплуатации должны соответствовать хирургическим требованиям:

• низкий уровень вибрации

• тщательная обработка

• чистота окружающей среды

• Использование стерильного чехла, стерильных органов управления и стерильной 
офтальмоскопической линзы

Эксплуатирующая сторона должна гарантировать, что прибор будет эксплуатироваться 
только обученным персоналом, который должен быть знаком со специальными 
функциями операционного микроскопа и носителя. Необходимо гарантировать, что 
очистка, стерилизация и дезинфекция, а также модификации прибора будут выполняться 
в соответствии с настоящим руководством.

Эксплуатирующая сторона должна гарантировать, что собранная система микроскопа 
будет удовлетворять требованиям. В частности, токи утечки системы микроскопа должны 
удовлетворять требованиям стандарта IEC/EN 60601-1, так как Leica RUV800 навешивается 
на операционный микроскоп без изоляции. 

1.3 ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD175
COO: Switzerland

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD200
COO: Switzerland

Заводская табличка с указанием серийного номера  
и рабочего расстояния (WD).

Обязательные указания: перед тем как приступить  
к эксплуатации прибора, внимательно изучите 
руководство по эксплуатации.

Веб-адрес электронной версии руководства 
пользователя. 

Медицинский прибор

Табличка с паспортными данными

Изготовитель

Метка UDI – двумерный матричный штрихкод GS1 
(01) – идентификатор устройства (DI) 
Идентификаторы изделий (PI) 
(11) – дата производства 
(21) – серийный номер

Изготовитель

Дата производства

Номер по каталогу

Серийный номер

CE маркировка
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1.4 СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРИМЕЧАНИЕ

Может привести к летальному исходу или 
тяжёлым травмам.

Может нанести материальный ущерб.

ИНФОРМАЦИЯ

Данное руководство по эксплуатации 
содержит важные указания по технике 
безопасности, а также информацию по 
использованию прибора (см. раздел 
"Указания по технике безопасности").

Полезная или важная информация, не 
относящаяся к безопасности.

1.5 НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ
Для монтажа Leica RUV800 не требуются инструменты.

1.6 УТИЛИЗАЦИЯ

 
Утилизация продукта выполняется в соответствии с действующими национальными 
нормами. 
Обращайтесь в соответствующие предприятия по утилизации. Упаковка прибора 
пригодна для переработки.

1.7 ИДЕНТИФИКАЦИЯ ПРИБОРА
Тип и серийный номер вашего прибора указаны на заводской табличке Leica RUV800  
(см. раздел 1.3). Впишите эти данные в приведённые ниже строчки и будьте готовы 
 назвать их при обращении в наше представительство или сервисный центр.

Тип:      Серийный номер: 
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2 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ

2.1 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
• Для обеспечения безопасности пациентов, пользователей и третьих лиц система 

микроскопа может эксплуатироваться только с соблюдением действующих указаний по 
эксплуатации. К ним относится настоящее руководство по эксплуатации Leica RUV800, а 
также руководства к операционному микроскопу.

• Система микроскопа может использоваться только так, как это описано в действующих 
указаниях по эксплуатации.

• Всегда храните руководства по эксплуатации в доступном месте.

• Обо всех недостатках изделия, которые могут угрожать безопасности человека, 
немедленно сообщайте в ближайшее представительство фирмы Leica.

• Используйте исключительно оригинальные комплектующие фирмы Leica Microsystems 
или комплектующие, официально разрешенные фирмой Leica Microsystems. 
Используйте для ремонта только оригинальные запчасти фирмы Leica Microsystems.

•  В случае конструктивных изменений, ремонта, обслуживания прибора Leica RUV800 
неуполномоченным персоналом или в случае использования прибора не по 
назначению компания Leica Microsystems не принимает никаких претензий.

• Призматический элемент не подлежит стерилизации. Контакт с жидкостью приводит к 
повреждению инструмента.

• Не реже, чем раз в год, следует обращаться к производителю для обновления 
сведений, имеющих отношение к безопасности.

• С Leica RUV800 должны работать только специально обученные пользователи.

2.2 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно соблюдайте следующие указания, относящиеся к установке и эксплуатации.  
Игнорирование этих требований может привести к травмам!

• Оберегайте прибор Leica RUV800 от экстремальных механических нагрузок.

• Проверьте балансировку операционного микроскопа Leica.

• Не следует превышать максимально допустимую нагрузку на носитель.

• Для установки на операционный микроскоп Leica используйте только переходник 
фирмы Leica Microsystems.

• Перед любым использованием убедитесь в надежности и безупречности 
механических соединений.

• Не начинайте операцию, если имеется или предполагается техническая 
неисправность.

• Не вносите никаких изменений в прибор.

2.3  СВЕДЕНИЯ О НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ
• Содержание настоящего руководства по эксплуатации защищено законом об 

авторском праве. Осуществление перевода без письменного разрешения фирмы Leica 
Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, запрещается.

• Рисунки и иллюстрации могут отличаться от приобретенного прибора, так как фирма 
продолжает совершенствовать прибор.
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Распечатанное руководство CD с руководством по 
эксплуатации на разных 
языках (PDF)

Living up to Life

Leica RUV800

Gebrauchs- und Installationsanweisung

10 743 305 – Version -

1 Транспортировочный кофр

2 Стерилизуемые чехлы (3×)

3 Переходник

4 Призматический элемент

5 Подвеска

6 Офтальмоскопическая линза

7 Фокусировочный рычаг (6×)

3.1 КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

3 КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

1

2

3

54

6

7
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед каждой операцией 
проверяйте следующие 
пункты! Игнорирование 
этого требования может 
привести к травмированию 
пациента!

4 УСТАНОВКА ДО НАЧАЛА РАБОТЫ

4.1 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Опасность в случае использования не по назначению:

• Соблюдайте требования руководства по эксплуатации.

• Оберегайте прибор Leica RUV800 от экстремальных 
механических нагрузок.

• Используйте Leica RUV800 исключительно вместе с 
операционным микроскопом, который предназначен 
для работы в области офтальмологии.

Опасность в случае неправильной установки:

• Не следует превышать максимально допустимую 
нагрузку на носитель.

• Устанавливайте Leica RUV800 на соответствующий 
операционный микроскоп только с помощью 
входящего в комплект оригинального переходника 
Leica.

Опасность в случае неисправности прибора:

• Перед использованием убедитесь в надежности и 
исправности механических соединений.

• Не начинайте операцию, если имеется или 
предполагается техническая неисправность.

Опасность инфицирования или заражения пациента 
вследствие использования нестерильных элементов:

• Перед использованием стерилизуйте все элементы 
управления, которые необходимо стерилизовать  
(см. раздел 7.3).

• Перед любой операцией оснащайте Leica RUV800 
соответствующими стерильными элементами 
управления.

• К наружным поверхностям стерильных элементов 
управления можно прикасаться только после 
стерильной обработки.

Опасность вследствие падения деталей:

• Убедитесь, что все навесные элементы прочно 
соединены друг с другом и с операционным 
микроскопом.

Опасность вследствие неправильной установки:

• Убедитесь, что используемое рабочее расстояние 
окуляра (175 мм или 200 мм) совпадает с длиной 
подвески. Проверьте гравировку на подвеске и на 
окуляре.

• Убедитесь в надежности и безупречности механиче-
ских соединений.

• Проверьте балансировку операционного микроскопа.

• Убедитесь, что Leica RUV800 в рабочем положении лег-
ко отклоняется вверх на пружинной подвеске. Это по-
зволит избежать давления на глаз при прикосновении 
к нему.

• Убедитесь, что Leica RUV800 оснащена стерильным 
чехлом и стерильными органами управления.
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Варианты использования операционного микроскопа Leica

Leica M844 / Leica M820 / Leica M822 Стандартный комплект

Leica M620 с дополнительным 
переходником

Рабочее расстояние WD200: 
WD-характеристика окуляра 
должна совпадать с лазерной 
надписью на подвеске.

Рабочее расстояние WD175: 
WD-характеристика окуляра 
должна совпадать с лазерной 
надписью на подвеске.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед каждой операцией 
проверяйте, соответствует 
ли длина подвески исполь-
зуемому рабочему расстоя-
нию окуляра. Игнорирова-
ние этого требования может 
привести к травмированию 
пациента!

4.2 ПРОВЕРКА ПОДВЕСКИ

4 УСТАНОВКА ДО НАЧАЛА РАБОТЫ
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3 421

Затяните винт подвески. Вставьте призматический 
элемент в крепление на 
подвеске до фиксации.

Установите подвеску на два 
кулачка.

Закрепите переходник 
двумя винтами в передней 
резьбе. 

4.3 УСТАНОВКА

4 УСТАНОВКА ДО НАЧАЛА РАБОТЫ

76

5

Вдавите фокусировочный 
рычаг в отверстие сбоку до 
щелчка. Фокусировочные 
рычаги могут быть установ-
лены слева, справа или на 
обеих сторонах призмати-
ческого элемента.

Наденьте стерилизуемый 
чехол на Leica RUV800.

Осторожно нажмите на 
байонетный замок линзы 
снизу на Leica RUV800 и 
зафиксируйте ее, слегка 
повернув против часовой 
стрелки.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Убедитесь в прочной посад-
ке линзы и фокусировочно-
го рычага. Высвобождение 
одного из этих элементов во 
время операции может 
стать причиной тяжелой 
травмы!

ИНФОРМАЦИЯ

После фиксации лазерная 
линия на линзе и отпечатан-
ная (красная) линия на при-
зматическом элементе 
 будут коллинеарны.

8

Отведите Leica RUV800 
вверх.
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4

65

1

Посмотрите в окуляры и 
перейдите на максимальное 
увеличение. Используйте 
фокусировочный рычаг на 
призматическом элементе 
для точной фокусировки.

Выставьте необходимое 
увеличение на операцион-
ном микроскопе.

Поверните Leica RUV800 в 
нужное положение.

При низком увеличении на-
ведите фокус на радужную 
оболочку глаза пациента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда надежно удерживай-
те рукой призматический 
элемент при подводе и опу-
скании и следите за тем, 
чтобы он не мог соприкос-
нуться с глазами пациента.

5.1 ПОДВОД И ФОКУСИРОВКА LEICA RUV800

5 ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИ РАБОТЕ

2 3

Наклоните призматический 
элемент вперед.

Удерживайте призматиче-
ский элемент в то время, 
пока вы будете осторожно 
опускать Leica RUV800.
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2

Наклоните призматический 
элемент до упора назад.

5.2 ОТВОД LEICA RUV800

Удерживайте рукой призма-
тический элемент и отведи-
те его до упора вверх.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда надежно удерживай-
те рукой призматический 
элемент при подъеме и от-
воде и следите за тем, что-
бы он не мог соприкоснуть-
ся с глазами пациента.

1

5 ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИ РАБОТЕ
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6.1 ДЕМОНТАЖ И ХРАНЕНИЕ

2 3

Демонтаж Leica RUV800 про-
изводится в последователь-
ности, обратной монтажу 
(см. раздел 4).

Прижав зажим на подвеске 
вниз, извлеките Leica RUV800 
из держателя.

Храните призматический 
элемент в прилагаемом 
защитном чехле, чтобы 
защитить его от пыли и 
загрязнений.

Leica RUV800 может транс-
портироваться только в 
прилагаемом кофре.

6 ДЕМОНТАЖ, ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА

6.2 ТРАНСПОРТИРОВКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никогда не демонтируйте 
Leica RUV800, пока пациент 
находится под операцион-
ным микроскопом. Падение 
деталей может привести к 
серьезным травмам.

1
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7.1 ОЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ ДЕТАЛЕЙ, НЕ ПОДЛЕЖАЩИХ СТЕРИЛИЗАЦИИ

ПРИМЕЧАНИЕ

Внимательно следите за тем, 
чтобы на призматический 
элемент не попала никакая 
жидкость. Попадание жид-
кости приведет к поврежде-
нию инструмента. Особенно 
осторожно очищайте сте-
клянные поверхности – что-
бы избежать повреждений. 
Не применяйте чистящие 
средства или абразивные 
материалы.

ПРИМЕЧАНИЕ

Спиртосодержащие чистя-
щие средства поврежда-
ют детали из анодированно-
го алюминия. Для очистки 
элементов, не подлежа-
щих стерилизации, исполь-
зуйте исключительно pH-
нейтральные чистящие и 
дезинфицирующие сред-
ства, которые разрешено 
использовать для стеклян-
ных, алюминиевых, пласт-
массовых и окрашенных по-
верхностей.

ПРИМЕЧАНИЕ

Сотрудник, занимающийся 
подготовкой, несет ответ-
ственность за подготовку к 
операции используемого 
оборудования, материалов, 
а также привлечение соот-
ветствующего персонала. 
Для этого обычно требуется 
разрешение и контроль 
процесса. Любое отклоне-
ние от инструкций, допу-
щенное сотрудником при 
подготовке, должно тща-
тельно анализироваться с 
точки зрения эффективно-
сти и возможных негатив-
ных последствий.

7 СТЕРИЛИЗАЦИЯ И ОЧИСТКА

Очистка и дезинфекция призматического элемента

Область применения Очистка и дезинфекция наружной поверхности призматического элемента

Ручная протирка Используйте pH-нейтральное, медицинское чистящее средство, которое прошло 
проверку в соответствии с национальными гигиеническими нормами и стандартами.

Дезинфекция 
протиранием

Используйте не содержащее альдегидов медицинское дезинфицирующее средство 
на базе пропанола и этанола, которое прошло проверку в соответствии с националь-
ными гигиеническими нормами и стандартами.

Техническое обслужива-
ние, контроль и проверки

• Перед и после каждой подготовки проверяйте все элементы на наличие 
механических повреждений. 
Замените поврежденные элементы.

• После проведения работ обеспечьте функциональную готовность прибора, а также 
чистоту передней линзы и окуляров.
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7.2 УКАЗАНИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ СТЕРИЛИЗУЕМЫХ ДЕТАЛЕЙ

ПРИМЕЧАНИЕ

Призматический элемент ни 
в коем случае нельзя стери-
лизовать, так как он будет 
поврежден проникшей жид-
костью!

ПРИМЕЧАНИЕ

Линза должна стоять в авто-
клаве вертикально, байонет-
ным замком вниз. В против-
ном случае линза может 
быть повреждена!

ПРИМЕЧАНИЕ

Соблюдайте последователь-
ность подготовительных ме-
роприятий.

ПРИМЕЧАНИЕ

Убедитесь, что при подго-
товке температура установ-
лена в диапазоне от 134 °C 
до 137 °C.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для подготовки стерилизуе-
мых деталей должны быть 
выполнены все подготови-
тельные мероприятия, опи-
санные в разделе 7.1.

7 СТЕРИЛИЗАЦИЯ И ОЧИСТКА

№ Название Паровой автоклав

10448581 RUV800 Стерилизуемый чехол  1

10743296 RUV800 Переходник для M844/M820/M822  1

10448560 RUV800 Переходник для M620  1

10743298 Призматический элемент RUV800 — 2

10743295 RUV800 Подвеска WD175  1

10743297 RUV800 Подвеска WD200  1

10448578 RUV800 90D Офтальмоскопическая линза  1

10448579 RUV800 XLView Офтальмоскопическая линза  1

10448580 RUV800 Фокусировочный рычаг  1

1 Автоматическая очистка и дезинфекция, pH-нейтральная (ISO 15883-1, приложение 2, 
концепция A0), стерилизация паром с фракционированным предварительным 
вакуумированием при температуре 134 °C в течение, как минимум, 5 минут.

2 Очистка призматического элемента: 
см. раздел 7.1
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7.3 ПОДГОТОВКА СТЕРИЛИЗУЕМЫХ ДЕТАЛЕЙ

Подготовка стерилизуемых органов управления

Область применения См. таблицу на страница 15

Ограничения для подго-
товительных работ

• Частые подготовительные работы обычно мало влияют на изделие. Срок службы зависит от способа и 
тщательности подготовки.

• Перед каждым циклом подготовительных работ и после них проверяйте изделие на наличие повреждений.

• Замените поврежденные элементы.

Подготовка обеззара-
живанию ручным спосо-
бом

• Подготовьте подходящие средства для очистки полостей, углублений и т. п.

Подготовка к автомати-
ческому обеззаражива-
нию

• Зафиксируйте оптические элементы, чтобы избежать их повреждения.

• Разместите изделие таким образом, чтобы жидкость могла свободно вытекать из углублений.

Чистящие средства, под-
ходящие для ручной 
очистки

• Используйте pH-нейтральное, медицинское чистящее средство, которое прошло проверку в соответствии с 
национальными гигиеническими нормами и стандартами. Следуйте указаниям руководства по эксплуатации 
соответствующего производителя.

Применение для ручной 
очистки

• Очистка может выполняться в погружной ванне.

• Тщательно очистите изделие, особенно – в труднодоступных местах.

• Затем промойте изделие в течение 3 минут под проточной водой.

Оптика

• Для очистки используйте мягкие салфетки, ни в коем случае не пользуйтесь истирающими материалами, 
например, щетками.

• Убедитесь, что оптические поверхности не повреждены.

• Просушите оптику, чтобы на ней не осталось следов воды или других веществ.

Устройства и чистящие 
средства, подходящие 
для автоматической 
очистки:

• Компанией Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division рекомендована автоматическая влажная 
дезинфекция согласно стандарту ISO 15883-1. Следуйте указаниям руководства по эксплуатации 
соответствующего производителя.

• Используйте pH-нейтральное, медицинское чистящее средство, которое прошло проверку в соответствии  
с национальными гигиеническими нормами и стандартами.

• Пользуйтесь полностью опресненной водой.

7 СТЕРИЛИЗАЦИЯ И ОЧИСТКА
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7.3 ПОДГОТОВКА СТЕРИЛИЗУЕМЫХ ДЕТАЛЕЙ (ПРОДОЛЖ.)

Подготовка стерилизуемых органов управления

Выбор программы • Предварительная очистка при температуре <20 °C

• Очистка при температуре 40–45 °C в течение 10 минут

• Промывка/ горячая дезинфекция при температуре 93 °C в течение 10 минут

• без резких колебаний температуры

Дезинфицирующие 
средства, подходящие 
для ручной очистки

• Используйте медицинские дезинфицирующие средства с содержанием глутарового альдегида от 2,2 % до 2,7 %, 
который соответствует требованиям национальных гигиенических норм и стандартов.

Применение для ручной 
очистки

• Используйте дезинфицирующее средство в соответствии с указаниями производителя в качестве погружной 
ванны.

• Промойте изделие под проточной водой.

• Просушите изделие.

Автоматическая очистка • Горячая дезинфекция при температуре 93 °C в течение 10 минут заложена в программу очистки.

Техническое обслужива-
ние, контроль и проверки

• Перед и после каждой подготовки проверяйте все элементы на наличие механических повреждений. 
Замените поврежденные элементы.

• Обеспечьте чистоту оптических элементов.

• Убедитесь, что все субстанции удалены с изделий без остатка.

Упаковка • Вложите изделие в стерильный контейнер или упакуйте в два стерильных чехла.

Стерилизация • Выполните паровую стерилизацию (автоклавирование) с фракционированным предварительным 
вакуумированием при температуре от 134 °C до 137 °C в течение, как минимум, 3,5 минут.

После стерилизации • Если в системе водоснабжения для посудомоечных машин и автоклава используются соль или другие 
химические вещества/минералы, соблюдайте следующие указания: 
В течение 60 минут после завершения процесса автоклавирования в стерильной среде протрите 
офтальмоскопическую линзу стерилизованной ватной палочкой или салфеткой, смоченной 70 % 
изопропиловым спиртом или 70 % этиловым спиртом. 
Чем больше промежуток времени между моментом завершения автоклавирования (паровая стерилизация) 
до того момента, когда вы протрете офтальмоскопическую линзу, тем большее количество химических 
веществ/минералов (например, соль) может образоваться на поверхности линзы. Следует как можно быстрее 
протереть линзу изопропиловым или этиловым спиртом. 
Если салфеток для протирания линзы нет в наличии, можно погрузить линзу в стерильной среде в 70 % 
раствор изопропилового или этилового спирта.

Хранение • Храните изделие в соответствии с правилами хранения стерильных приборов, действующими в медицинских 
учреждениях.
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8.1 РАЗМЕРЫ LEICA RUV800 WD175

8 РАЗМЕРЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Leica RUV800 WD175 для Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD175 для Leica M620

(размеры в мм) (размеры в мм)
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8.2 РАЗМЕРЫ LEICA RUV800 WD200

Leica RUV800 WD200 для Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD200 для Leica M620

(размеры в мм) (размеры в мм)
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Условия окружающей среды Leica RUV800 WD = 175 Leica RUV800 WD = 200

Температура применения +10 °C … +40 °C

Температура хранения и 
транспортировки

-20 °C … +70 °C

Относительная влажность воздуха 10 % … 90 %

Атмосферное давление 600 гПа … 1060 гПа

Рабочее расстояние и масса

Требуемое рабочее расстояние 
окуляра

175 мм 200 мм

Масса 0,53 кг 0,55 кг

Оптические характери-
стики

Leica RUV800 90D 
Офтальмоскопическая линза

Leica RUV800 XLView 
Офтальмоскопическая линза

Оптическая сила 90 дпт 132 дпт

Допустимый угол зрения 90° 124°

Расстояние до роговой 
оболочки глаза

7 мм 4 мм

8.3 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

8 РАЗМЕРЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Согласно сертификату SQS Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical 
Division использует систему менеджмента, отвечающую требованиям 
международного стандарта ISO 13485 к управлению качеством и 
обеспечению качества.

8.4 СТАНДАРТЫ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не начинайте операцию, 
если имеется или предпола-
гается техническая неис-
правность. Если неисправ-
ность не удается устранить с 
помощью описанных мер, 
обратитесь к своему дилеру 
Leica Microsystems.

Неисправность Условия окружающей среды

Нечеткое 
 изображение

Загрязненная офтальмоскопическая линза
• Очистите офтальмоскопическую линзу мягкой салфеткой.

• Замените офтальмоскопическую линзу.

Загрязнение оптического элемента • Очистите оптический элемент мягкой салфеткой.

9.1 УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

9 НЕИСПРАВНОСТИ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

9.2 ОБСЛУЖИВАНИЕ

ИНФОРМАЦИЯ

Даже если регулярное техническое обслуживание 
не предписано, рекомендуется ежегодно прово-
дить профилактическую проверку безопасности.

Для поддержания эксплуатационной надежности 
системы мы рекомендуем по истечении гарантий-
ного срока проводить регулярное техническое об-
служивание (не реже одного раза в три года) сила-
ми наших специалистов. Для заключения договора 
на техническое обслуживание обратитесь, пожа-
луйста, в региональную службу Leica или в регио-
нальное представительство Leica.

При ремонте следует использовать только ориги-
нальные запчасти фирмы Leica Microsystems.
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